


O atlasconcorde

Atlas Concorde is a global specialist

in premium porcelain and wall tiles

for every style and application in residential,
commercial and public architecture.

Being global specialists means excellence
in the level of design and technology

in each type of surface, making it possible
to always offer designers and end users

the best solution for each application.

Atlas Concorde ¢ specialista globale

in superfici ceramiche d'eccellenza

per ogni stile e applicazione nell’architettura
residenziale, commerciale e pubblica.
Essere specialisti globali significa eccellere
per livello di design e tecnologia in ciascun
tipo di superficie, cosi da offrire sempre

ai progettisti e agli utilizzatori finali

la soluzione migliore per ogni applicazione.

atlasconcorde.com
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" UNIQUE SURFACES

The Lims collection features the authentic appeal

of the most famous and sought-after Limestones,

very diverse in their composition and origin.

French Hauteville, Portuguese Moleanos, German Jura,
Italian stone from Vicenza and Slovenian Lipika

merge into surfaces with unique, unrepeatable graphics
that convey the memory of times and places where
the original stone was formed and sedimented.

La collezione Lims raccoglie ed elabora il fascino autentico
delle pietre calcaree Limestone piu note e ricercate,
diverse per composizione e provenienza.

Le Hauteville francesi, le Moleanos portoghesi,

le tedesche Jura, la pietra italiana di Vicenza

e la Lipika slovena si fondono in superfici

dalle grafiche uniche e irripetibili, che raccontano

la memoria del tempo e dei luoghi in cui le pietre

di ispirazione si sono formate e sedimentate.

La collection Lims rassemble et élabore le charme
authentique des pierres calcaires les plus célebres

et les plus recherchées, différentes par leur composition
et leur origine. La Hauteville francaise, les Moleanos
portugaises, les Jura allemandes, la pierre italienne

de Vicence et la Lipika slovéne se fondent dans

des surfaces au graphisme unique et inédit, qui racontent
la mémoire du temps et des lieux ou les pierres

de l'inspiration se sont formées et ont sédimenté.

ATLAS CONCORDE —— LIMS

Die Kollektion Lims umschlieBt den authentischen
Charme einiger der bekanntesten und beliebtesten,

in Zusammensetzung und Herkunft unterschiedlichen
Kalksteine (Limestones). Die franzosischen Hauteville,
die portugiesischen Moleanos, die deutschen Jura,

der italienische Vicenza-Stein und der slowenische Lipika
verschmelzen zu Beldgen mit einzigartigen und
unwiederholbaren Grafiken, die vom Gedachtnis der

Zeit erzahlen und von den Orten, an denen sich die als
Vorbild dienende Steine gebildet und abgelagert haben.

La coleccién Lims recoge y elabora el auténtico encanto

de las piedras calizas Limestone mas conocidas y refinadas,

con diferentes composiciones y origenes. Las Hauteville
francesas, las piedras Moleanos portuguesas, las Jura
alemanas, la piedra italiana de Vicenza y la Lipika eslovena
se funden en superficies con graficos Unicos e irrepetibles,
que cuentan la memoria del tiempo vy los lugares donde
se formaron y sedimentaron las piedras de inspiracion.

Konnekuus Lims cobupaeT BMecTe 1 nepeocMbiCnBaeT
ayTEHTUYHYIO KpacoTy pasHblX Mo cocTasy

N NPOUCXOXKAEHNIO n3BeCcTHAKOB. DakTypbl dpaHLy3CKMnx
nopoa Hauteville, noptyransckux Moleanos,

HeMelKux Jura, utaneaHckux Pietra di Vicenza

n cnoBeHckux Lipika cnnaenaioTca B HEMOBTOPUMBIN
PUCYHOK, KOTOPbIM MOBECTBYET O Aaneknx BpemMeHax

1 MecTax, rae nopofbl 06pasoBanmnch.
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FRICH GRAPHIC

TEXTURES

The graphic contrasts create a texture rich in accurate,
realistic details. On the surfaces you can see fossils
and shells, areas with parallel layers that testify

to the progressive deposition of sediment over

the centuries, others characterized by rocky aggregates
or drawn only by the fine grain of the stone.

A collection with a strong earthy personality yet

at the same time simple and welcoming.

| contrasti grafici creano una texture ricca di dettagli
particolarmente curati e realistici: sulle superfici

si intravedono fossili e conchiglie, zone con stratificazioni
parallele che testimoniano la deposizione progressiva

di sedimenti avvenuta nel corso dei secoli,

altre caratterizzate da aggregati rocciosi

o disegnate soltanto dalla grana fine della pietra.

Una collezione dalla forte personalita materica

e al tempo stesso essenziale ed accogliente.

Les contrastes graphiques créent une texture riche
en détails particulierement précis et réalistes:

sur les surfaces, on peut voir des fossiles et des coquillages,

des zones avec des stratifications paralléles qui témoignent
du dépét progressif de sédiments au cours des siécles,
d'autres caractérisées par des agrégats rocheux

ou dessinées uniquement par le grain fin de la pierre.

Une collection avec une forte personnalité matérielle

et en méme temps essentielle et accueillante.

Die grafischen Kontraste bilden eine an sorgféltig
ausgefthrten und realistischen Details reiche Textur:

an den Oberflachen sind Fossilien und Muscheln erkennbar,
sowie Zonen mit parallelen Schichtungen, die von

der im Laufe der Jahrhunderte erfolgten progressiven
Ablagerung von Sedimenten zeugen. Andere wiederum
sind von felsigen Zusammenschlissen gepragt, oder

nur durch die feine Steinkdrnung gezeichnet.

Eine Kollektion von starker, stofflicher Personlichkeit,

die zugleich schlicht und einladend wirkt.

Los contrastes gréaficos crean una textura rica en detalles,
particularmente precisa y realista: se pueden ver fésiles

y conchas en las superficies, zonas con estratificaciones
paralelas que atestiguan el depdsito progresivo

de sedimentos a lo largo de los siglos, otras caracterizadas
por agregados de roca o dibujadas solo por el fino grano
de la piedra. Una coleccién con una fuerte personalidad
material, pero esencial y acogedora a la vez.

KoHTpacTbl pucyHka obpasyioT 6oraTyo aetansamu

N HEOOBIKHOBEHHO PeannCTUUHYIO TEKCTYPY: Ha HEKOTOPbIX
y4acTKax ManToK BUAHbI OKaMEeHeNoCTH 1 PakoBWHbI, MONOCHI
M HaC/I0EHWS, KOTOPbIE CBUAETENbCTBYIOT O MOCTENEHHbIX,
NPOUCXOAMBLUMX Ha MPOTAXEHUMN BEKOB OCaA0UYHbIX
OTNIOXKEHUAX; Ha APYrMX MOXHO HabmoaaTb CKomnneHne
06/10MKOB; Ha TPETbUX 3aMETEH TOIbKO MEIKO3ePHUCTbIN
PUCYHOK KaMH8d. Y KOMNEeKUMUM CUIbHBIN XapakTep, oHa CTpora,
HO BMeCTe C TeM CnocobHa BAOXHYTb B MHTEpbep Terbii YioT.
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ate de—lla palette colori.
3 con le attuall ten' 'nze

par Ies nuances ch
'de la palette de couléurs.

der Farbpalette ged mpft. Eine perfekt auf die’ aktuellen
Trends des Innendesigns abgestimmte 'Kollektlon
~ideal zur Planung von R&umen, die behaglleh

und g|eICh2e|t|g elegant und odern W|rken

=k efecto rico y métenal de las superfl cies Limsﬁ se atenua

en las cahdas naturales y refinadas tonalidades de la paleta.

de colores. Una coleccién que se aJusta perfectamente :

a las tendenuas actuales de disefio de interiores, ideal para

el dlseno d.e ambtentes acogedores pero elegantes y modemos
y CypOBbIVI ¢TaKTypI-TbIM scbq)eKT NANTOK Lims CMﬂrqaech
- TennbiMK 1 HaTypanbHbIMK OTTeHKamu LI,BeTOBOVl ManmTpbl.
- Konnekums otpaxaet nocrneaHve TeH,D,eHLI,VIVI ousalina
MHTepbepa 1 crocobHa co3aath yloTHY10, SneraHTHyo

M B TO Xe BpeMﬂ cmanyro cospeMeHHyro O6CT"aHOBKy
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PMULTIPLE FINISHES

The collection has three alternative surfaces

in the size 37,5x75 cm (14 3/," x 29 '/,"):

- Natural, with a slight three-dimensional microstructure
effect that recalls the typical composition of Limestone.
- Bush-hammered, with a corrugated structure typical
of machined natural stone, covered with shadows

and patterns, for wall and floor use.

- Line: a striped texture and a three-dimensional
microstructure with a matte finish, ideal for use

on decorative walls.

The 37,5x75 cm (14 3/," x 29 '/,") format is also
available with a tumbled edge finish which gives

the stone its characteristic antique look.

La collezione si caratterizza per la presenza

di tre superfici alternative nel formato 37,5x75 cm:

- Naturale, con un leggero effetto di microstruttura
tridimensionale che rimanda alla composizione tipica
delle pietre Limestone;

- Bocciardata, con una struttura corrugata tipica

delle lavorazioni delle pietre naturali, percorsa da ombre
e chiaro-scuri, per un uso a parete e a pavimento;

- Line, con una texture rigata e una microstruttura
tridimensionale, in finitura matt, ideale per un uso
decorativo a parete.

Il formato 37,5x75 cm & disponibile anche nella finitura
con bordi burattati (Tumbled) che conferiscono

alla pietra il caratteristico aspetto anticato.

La collection est caractérisée par la présence

de trois surfaces alternatives au format 37,5x75 cm :

- Naturelle, avec un léger effet de microstructure
tridimensionnelle qui rappelle la composition typique
des pierres calcaires ;

- Bouchardée, avec une structure ondulée typique

du traitement des pierres naturelles, traversée par des
ombres et des clair-obscur, pour un usage mural et au sol ;
- Line, avec une texture rayée et une microstructure
tridimensionnelle, en finition mate, idéale pour

une utilisation murale décorative.

Le format 37,5x75 cm est également disponible dans
la finition & bord tamisé (Tumbled) qui donne

a la pierre son aspect vieilli caractéristique.

Die Kollektion umfasst drei alternative Oberflachen

im Format 37,5x75 cm:

- Natur, mit einem leichten, dreidimensionalen
Mikrostruktureffekt, der auf die typische
Zusammensetzung des Kalksteins verweist;

- Gekroénelt, mit einer gewellten Struktur, wie sie fur

die Bearbeitungen von Naturstein typisch ist, gepragt

von Schatten und Hell/Dunkel-Effekten, fur den Einsatz
an Wand und Boden;

- Line: mit einer gerillten Textur und einer dreidimensionalen
Mikrostruktur, in der Oberflachenversion matt.

Ideal fur eine dekorative Verwendung an der Wand.

Das Format 37,5x75 cm ist auch mit getrommelten Kanten
(Tumbled) lieferbar, die dem Stein ein charakteristisches,
antikisiertes Aussehen verleihen.

La coleccion se caracteriza por la presencia

de tres superficies alternativas en formato 37,5x75 cm:

- Natural, con un ligero efecto de microestructura
tridimensional que recuerda la composicion tipica

de la piedra caliza;

- Abujardada, con una estructura corrugada tipica

de la elaboracion de las piedras naturales, atravesadas
por sombras y claroscuros, para uso en paredes y pavimentos;
- Line, con una textura rayada y una microestructura
tridimensional, siempre en acabado mate,

ideal para uso decorativo en paredes.

El formato 37,5x75 cm también esta disponible

en el acabado de bordes cribados (Tumbled) que otorgan
a la piedra su caracteristico aspecto antiguo.

Ona dopmaTta 37,5x75 cM LOCTYMHbBI TpU
anbTepHaTMBHbIE MOBEPXHOCTU!

- HaTypanbHas, ¢ nerkov penbedHoO MUKPOCTPYKTYPOW,
XapaKTepHOW ANA NPUPOAHOIO U3BECTHSKA;

- ByuyapampoBaHHas, C WepoxoBaToi, Kak y 0bpaboTaHHOro
KaMHS, CTPYKTYPOW, Ha KOTOPOW OPUrMHAaNbHO
CNNeTatoTCA CBET U TeHb — O/15 CTEH W MONoB;

- Line, c pudneHoit TpexMepHOM MUKPOCTPYKTYPOWM ANS
[EeKOPUPOBaHUA CTEH.

®opmart 37,5x75 cM LoCTyneH TakxKe B BapuaHTe

C BbllepONeHHbIMU KPOMKaMM, MPUAAIOLLIMMI MANTKaM
XapaKTepPHbI COCTapPEHHbIN BUA,.

11 @ BACK TO INDEX



" DIFFERENT SIZES

FOR ANY SPACE

The wide range of formats, including the large
120x278 cm (47 '/, x 109 '/,") size and an extensive
array of decorations, makes the collection particularly
versatile, able to respond to different design needs.
By reducing the presence of joints, the large format
creates a perception of visual continuity

and esthetic harmony.

L'ampia gamma di formati, arricchita dalla presenza
del grande formato 120x278 cm e da un articolato
apparato decorativo, rende la collezione
particolarmente versatile, in grado di rispondere
alle diverse esigenze progettuali. Il grande formato,
riducendo la presenza di fughe, crea una percezione
di grande continuita visiva ed armonia estetica.

Le grand éventail de formats, enrichi par la présence
du grand format 120x278 cm et par une gamme
décorative articulée, rend la collection particulierement
versatile, capable de répondre a différentes exigences
de design. Le grand format, en réduisant la présence
de joints, crée une perception de grande continuité
visuelle et d’harmonie esthétique.

PORCELAIN TILES FOR
FLOOR AND WALL

Natural Surface

75 x 150 cm
75 x 75 cm

375x 75 cm [:]
[ ]

120 x 278 cm
120 x 120 cm
375x75cm

TUMBLED

ATLAS CONCORDE —— LIMS

Surface

Bush-hammered

375x75cem [ ]
375x75em [ ]

Line Surface

Das grof3e Formatangebot, das auch das GroBformat
120x278 cm umfasst, und ein reiches Dekorsortiment
machen die Kollektion ausgesprochen vielseitig

und fur die unterschiedlichsten Projekterfordernisse
geeignet. Durch Reduzierung der Fugen erzeugt

das GroBformat eine groBe visuelle Kontinuitat

und harmonische Optik.

La amplia gama de formatos, enriquecida por la presencia

del formato grande 120x278 cm y un aparato decorativo
articulado, hace que la coleccion sea particularmente
versatil, capaz de responder a diferentes necesidades
de disefio. El formato grande, reduciendo la presencia
de las juntas, crea una percepcion de gran continuidad
visual y armonia estética.

FaMMa dpopMaToB OXBaTbiBaET Takxe OoMblune ManTh
120x278 cM 1 akKypaTHO nofobpaHHbI Habop AEKOPOs,
KOTOPBbIV 3HAUMTENbHO yBeNMUYMBaeT AM3aiHepCKuit
noTeHuMan Konnekuny 1 no3sosseT BnMcaTb ee B camble
pasHble Mo CTUO NpoekTbl. bonblwon dopmart, cBOAS

K MUHVMMYMY KONIMYECTBO LWBOB, CO34aeT rapMOHWUYHbIN
addekT uenbHol, 6e3 paspbiBOB MOBEPXHOCTH.

TILES FOR WALL | PORCELAIN TILES FOR

40 x 80 cm [:l
[ ]
375x75em [ ]

40 x 80 cm

3D WALL
60 x 120 cm
60 x 60 cm

12
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N PERFECT
HARMONY

The Lims collection is completed by outdoor tiles

in sizes 60x60 cm (23 5/5" x 23 3/5") and 60x120 cm

(23 5/5" x 47 '/4") with a thickness of 20 mm,

and a grip version measuring 37,5x75 cm (14 3/," x 29 '/,")
and 9 mm thick. A highly sought-after solution in today’s
contemporary design that guarantees perfect stylistic
continuity between indoor and outdoor spaces.

Completano la collezione Lims le proposte Outdoor,

nei due formati 60x60 cm e 60x120 cm con spessore

20 mm e nella versione grip in formato 37,5x75 cm

con spessore 9 mm. Una soluzione molto ricercata nella
progettazione contemporanea attuale che garantisce una

perfetta continuita stilistica tra ambienti interni ed esterni.

La collection Lims est complétée par les propositions
Outdoor, dans les deux formats 60x60 cm et 60x120 cm
avec une épaisseur de 20 mm et dans la version
anti-glissement dans le format 37,5x75 cm avec

une épaisseur de 9 mm. Une solution trés recherchée
dans le design contemporain actuel qui garantit une
parfaite continuité de style entre intérieur et extérieur.

*oncorde

=
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Komplettiert wird die Kollektion Lims durch die
Outdoor-Produkte in den zwei Formaten 60x60 cm

und 60x120 cm mit Starke 20 mm sowie in der

Version Grip im Format 37,5x75 cm mit Starke 9 mm.
Eine sehr beliebte Losung in zeitgendssischen Projekten,
die eine perfekte stilistische Kontinuitat zwischen

Innen- und AuBenbereichen garantiert.

La coleccién Lims se completa con las propuestas

para exteriores, en los formatos 60x60 cm y 60x120 cm
con 20 mm de espesor y en la versién grip en tamafo
37,5x75¢cm con 9 mm de espesor.

Una solucién muy buscada en el disefio contemporaneo
actual que garantiza una perfecta continuidad estilistica
entre los ambientes interiores y exteriores.

Konnekuus Lims BklOUaeT Takxxe yAMUHYo NanTKy dopmaToBs
60x60 cm 1 60x120 cm TonwmHomn 20 MM 1 dopmaTa 37,5x75 cm
TONWMHOM 9 MM C MPOTUBOCKONbB3ALLEN MOBEPXHOCTbLIO Grip.
Takoe pelueHne No3BonaeT 4oOUTbCA CTUIMCTUYECKOTO
e0VHCTBa BHYTPEHHUX W Hapy>KHbIX NPOCTPaHCTB,

YTO OCOBEHHO LIEHUTCA B COBPEMEHHOM AM3alHe.

15 @ BACK TO INDEX
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The selection of Lims decorations features

two three-dimensional reliefs that reinterpret

the classicism of the material, adding strength

and expressive potential to the wall tiles:

- 3D Wallpaper: 40x80 cm (15 3/," x 31 '/,"),

with delicate decorative textures that seem to emerge
from a slightly tumbled stone surface.

- 3D Way 40x80 cm (15 3/," x 31 '/,"), inspired

by artisanal engravings with a herringbone pattern.

L'apparato decorativo di Lims si arricchisce

di due rilievi tridimensionali che rielaborano la classicita
della materia aggiungendo forza e potenzialita
espressiva ai rivestimenti a parete:

- 3D Wallpaper 40x80 cm,

con delicate trame decorative che sembrano affiorare
da una superficie in pietra leggermente burattata;

- 3D Way 40x80 cm,

ispirato alle lavorazioni artigianali di incisione,

con un pattern a spina di pesce.

La gamme décorative de Lims est enrichie de deux
reliefs tridimensionnels qui retravaillent le classicisme
de la matiere en ajoutant de la résistance

et un potentiel expressif aux revétements muraux :

- 3D Wallpaper 40x80 cm, avec des textures
décoratives délicates qui semblent émerger

d'une surface de pierre légerement effondrée ;

- 3D Way 40x80 cm, inspirée de la gravure artisanale,
avec un motif en chevrons.

ATLAS CONCORDE —— LIMS

Das Dekorangebot von Lims bereichert sich um

zwei dreidimensionale Muster, die den klassischen
Charakter der Materie interpretieren und Wandbelage
um Kraft und Ausdruckspotenzial bereichern:

- 3D Wallpaper 40x80 cm, mit feinen, dekorativen
Strukturen, die aus einer leicht getrommelten
Steinflache wie aufzublihen scheinen;

- 3D Way 40x80 cm, mit seinem Fischgratmotiv

ist an handwerklichen Gravurarbeiten inspiriert.

El aparato decorativo de Lims se enriquece

con dos relieves tridimensionales que reelaboran

el clasicismo del material afiadiendo fuerza

y potencial expresivo a los revestimientos

para paredes:

- 3D Wallpaper 40x80 cm, con delicadas tramas
decorativas parecen emerger de una superficie

de piedra ligeramente cribada;

- 3D Way 40x80 cm, inspirado en las elaboraciones
artesanales de entalladura, con un patrén en espiga.

laMMa gekopoB Lims oxBaTbiBaeT ABa TPEXMEPHbIX
BapuaHTa NAUTKU, NpuaaloLWmnx cteHam ocobyio
BbIPa3NTENbHOCTb!

- 3D Wallpaper 40x80 cM, uelt penbed Marko
BCM/IbIBAET Ha Clerka BbilepOAEeHHON «KaMEeHHOM»
MOBEPXHOCTH;

- 3D Way 40x80 cM, uer enouHbIt y30p KaxkeTcq
BbIFPaBMPOBaHHbIM BPYYHYHO.

Vi) -;ul#-;‘f}-l-'.“'\' A
VO JJ}W

{ BACK TO INDEX



= e '

; |‘_ o [

T

*GREAT DESIGN
FREEDOM

The decorations of the Lims collection come in a wide

variety of shapes, figures and inspirations, greatly expanding

the number of possible applications and compositions.
They run from the brick-effect decoration to

a reinterpretation of the typical hexagonal mosaic.

An array of geometries crosses the entire decorative
collection offering the designer great expressive freedom.

Una grande varieta di forme, figure e ispirazioni
caratterizza il set decorativo della collezione Lims,
esaltandone le possibilita applicative e compositive.
Dal decoro effetto brick alla reinterpretazione

del tipico mosaico esagonale, la geometria attraversa
l'intero apparato decorativo offrendo al progettista
una grande liberta espressiva.

Une grande varieté de formes, de figures et d'inspirations
caractérisent I'ensemble décoratif de la collection Lims,
ce qui renforce ses possibilités d'application et de
composition. De la décoration a effet brique

a la réinterprétation de la mosaique hexagonale typique,
la géométrie traverse toute la gamme décorative

offrant au concepteur une grande liberté d'expression.

O Faa

W

Eine groBe Vielfalt an Formen, Figuren und Inspirationen
pragt die Dekore der Kollektion Lims und unterstreicht
ihre reichen Anwendungs- und Gestaltungsmaoglichkeiten.
Vom Dekor Brick bis zur Neuinterpretation des typischen
Sechseckmosaiks Uber die gesamte Dekorpalette verfugt
der Planer Uber maximale Ausdrucksfreiheit.

Una amplia variedad de formas, figuras e inspiraciones
caracterizan el set decorativo de la coleccion Lims,
mejorando sus posibilidades de aplicacion y composicion.
Desde la decoracion con efecto ladrillo hasta

la reinterpretacién del tipico mosaico hexagonal,

la geometria atraviesa todo el aparato decorativo
ofreciendo al disefiador una gran libertad de expresion.

Habop nekopaTMBHbIX 31eMeHTOB Koanekumum Lims
oTnuuaeTtca 6onblunM pasHoobpasmeM bopM, duryp

N PUCYHKOB, KOTOPbIE 3HAUMTENbHO YBENNUMBAIOT

€e KOMMO3ULMOHHBIZ 1 0ODOPMUTENBCKUIA MOTEHLMaN.

OT [eKOpOB C KMPMUYHOW reoMeTpuen 40 WeCTUrpaHHom
MO3auKN — Pa3HONMKasa reoMeTpus 3N1eMeHTOB No3BoNseT
AV3aiiHepaM MakCuMasnbHO MOJIHO PacKpbiTh CBOW Maew.
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SWIMMING POOL VILLA
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SWIMMING POOL VILLA
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SWIMMING POOL VILLA
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Floor

Beige Matte/Matt
37,5x75 cm | 143/4" x 291/2"

Beige Matte/Matt
75x75 cm | 291/2" x 291/2"

Beige Bush Hammered
37,5x75 cm | 143/4" x 291/2"

Wall

Beige Line
37,5x75 cm | 143/4" x 291/2"

Beige Matte/Matt
120x278 cm | 471/4" x 1091/2"

feome
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SWIMMING POOL VILLA

Floor

Beige Outdoor = 20 mm
60x120 cm | 235/8" x 471/4"

Decors

Beige Brick
37,5x75 cm | 143/4" x 291/2"

—nd
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DESIGN LIBRARY CAFE
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DESIGN LIBRARY CAFE
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DESIGN LIBRARY CAFE

atlas concord

R
. B

Floor

Grey Matte/Matt
120x120 cm | 471/4" x 471/4"

Wall

Grey Matte/Matt
120x278 cm | 471/4" x 1091/2"

Decors

Grey Mosaico Spritz
29x32,3 cm | 113/8" x 123/4"
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DESIGN LIBRARY CAFE

60x120 cm | 235/8" x 471/4"

Floor

Grey Outdoor = 20 mm

Wall

Grey
120x120 cm | 471/4" x 471/4"

Decors

Grey Brick
37,5x75 cm | 143/4" x 291/2"
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CHARME RESORT
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Floor

Desert Matte/Matt
37.5x75 cm | 143/4" x 291/2"

Desert Matte/Matt
75x75 cm | 291/2" x 291/2"

Desert Matte/Matt
75x150 cm | 291/2" x 59"

Wall

Ivory Matte/Matt
120x278 cm | 471/4" x 1091/2"

Desert Matte/Matt
120x278 cm | 471/4" x 1091/2"

Decors

Boost Pro Leaves Matte/Matt
120x278 cm | 471/4" x 1091/2"
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CHARME RESORT
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CHARME RESORT

?_

Floor

Desert Outdoor = 20 mm
60x120 cm | 235/8" x 471/4"

Wall

lvory Matte/Matt
120x278 cm | 471/4" x 1091/2"

Countertop

Desert Matte/Matt
120x278 cm | 471/4" x 1091/2"
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HOME BATHROOM
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HOME BATHROOM

Floor

Ivory Tumbled
37.5x75 cm | 143/4" x 291/2"

Exence Almond Tatami
18,5x75 cm | 71/4" x 291/2"

Wall
Ivory 3D Wallpaper Matte/Matt

40x80 cm | 153/4" x 311/2" E
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Wall

Beige 3D Way Matte/Matt

40x80 cm | 153/4” x 311/2"

Floor Decors

Beige Matte/Matt Beige Matte/Matt Beige Mosaico Tumbled
37,5x75 cm | 143/4" x 291/2" 40x80 cm | 1563/4" x 311/2" 30x30 cm | 113/4" x 113/4"
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LIMS
Porcelain tiles

COLOURED BODY PORCELAIN TILES - RECTIFIED MONOCALIBER

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

Grés cérame coloré dans la masse - Rectifié mono-calibre / Durchgefarbtes Feinsteinzeug - Geschliffen einkalibrig /

Gres porcelanico coloreado en masa - Rectificado monocalibre / Kepamuueckuin rpaHnT okpalleHHbi B Macce - PeTuduumpoBaHHbil B 0O4HOM Kanubpe

ncorde

120x278 cm - 47'/4'x109'/," < 6 mm Matte Matte

120x120 cm - 47'/."x47"/4" < 9 mm Matte Matte

75x150 cm - 29'/,"x59" * 9 mm Matte Matte

75x75 cm - 29'/,"x29'/," < 9 mm Matte Matte
Matte Matte

37,5x75 cm - 143/,"x29'/," < 9 mm Bush Hammered Bush Hammered
Line Line

37,5x75 cm - 143/."x29'/,"

= 9 mm Matte Matte
Tumbled
|Z| Outdoor and Wet Areas
37,5x75 cm - 143/4"x29'/," <X 9 mm Grip Grip
60x120 cm - 23°/5"x47/4" X 20 mm Textured Textured
60x60 cm - 23°/5"x23°/5" < 20 mm Textured Textured
Destination of use Anti-slip Color-shading
Matte = 6 Matte 9 mm ‘ R9 A Matte £ 6 mm X Thick . V3 Moderate Variati
atte £ 6mm Grip ¥ 9 mm R10 A+B Matte, Bush Hammered, Line, A ickness oderate Variation
[ Javt Textured ¥ 20 mm Tumbled + 9 mm

R11 A+B+C Grip = 9 mm | Textured = 20 mm
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LIMS
Porcelain tiles

Lims Bush Hammered
>Available in all colors
37,5x75 cm - 143/4'x29'/2"

Lims Line
>Available in all colors
375x75 cm - 143/4"x29'/,"

Lims Tumbled
>Available in all colors
37,5x75 cm - 143/4'x29'/2"

ATLAS CONCORDE —— LIMS
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LIMS
Porcelain tile decors

Lims Ivory Lims Beige

Brick Brick

375x75 cm - 143/4"x29'/2" 37,5x75 cm - 143/4"x29'/,"

Lims Grey Lims Desert

Brick Brick

375x75 cm - 143/4"x29'/2" 37,5x75 cm - 143/4"x29'/2"

Lims Ivory Lims Beige Lims Grey Lims Desert

Mosaico Gemini Mosaico Gemini Mosaico Gemini Mosaico Gemini
416x24 cm - 12'/4"x9'/2" 416x24 cm - 12'/4"x9'/>" 41,6x24 cm - 12'/4"x9'/2" 416x24 cm - 12'/4"x9/2"

Lims lvory Lims Beige Lims Grey Lims Desert
Mosaico Spritz Mosaico Spritz Mosaico Spritz Mosaico Spritz
29x32,3 cm - 113/e"x123/4" 29x32,3 cm - 113/e"x123/4" 29x32,3 cm - 113/e"x123/4" 29x32,3 cm - 113/e"x123/4"

Lims lvory Lims Beige Lims Grey Lims Desert
Mosaico Tumbled Mosaico Tumbled Mosaico Tumbled Mosaico Tumbled
30x30 cm - 113/4"x113/4" 30x30 cm - 113/4"x113/" 30x30 cm - 113/4"x113/4" 30x30 cm - 113/4"x113/4"

g
i

v
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A6,9x491cm-23/x19/
B44x75cm-13x29)"

Ad6 -2
B24 -9

468 x 9,37 cm
134" x 344

4,8x4,8 cm
17175
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LIMS

Wall tiles

WHITEBODY WALL TILES - RECTIFIED MONOCALIBER
RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

Revétements en pate blanche - Rectifié mono-calibre / WeiBscherbige Wandfliesen - Geschliffen einkalibrig
Revestimientos en pasta blanca - Rectificado monocalibre / HacTeHHas nnutka n3 6enor ramHel - PeTudULMPOBaHHbIN B 0AHOM Kanubpe

Sizes Thickness Surface finish
40x80 cm - 153/."x31'/," X 85mm Matte
40x80 cm - 153/."x31'/," <10 mm 3D Matte

Lims lvory

40x80 cm - 15%/4"x31'/2"

Lims 3D Wallpaper Ivory
40x80 cm - 15%/4"x31'/2"

Available colors

> |vory, Beige

> lvory, Beige

Lims Beige
40x80 cm - 15%/."x31'/2"

atlas concorde

Lims 3D Wallpaper Beige
40x80 cm - 15%/4"x31'/2"

Lims 3D Way Ivory
40x80 cm - 153/4"x31'/2"
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Lims 3D Way Beige
40x80 cm - 15%/4"x31'/2"
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Color-shading
V2 Slight Variation > Ivory, Beige
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LIMS
Trim tiles

INDOOR TRIM TILES Lims Scalino ® v/

Lims Battiscopa Sagomato Sx/Dx ® v*
7,2x30 cm - 27/s"x113/4"

~

Lims Corner A.E. ®* Vv
Ix1 cm - 3/s"x3/s"

Lims Corner 120 ® v
1x120 cm - 3/e"x47'/4"

® Available in all colors / Disponibile in tutti i colori
v These parts are supplied to order / | pezzi sono disponibili su ordinazione

Outdoor trim tiles = 20 mm

- =~

Lims Round SP ® v ¢ Lims Gradino Round ® v ¢
33x120 cm - 13"x47'/," 30x60 cm - 113/4"x235%/s"
60x60 cm - 23°/5"x23%/s"

30x60 cm - 113/4"x235/s"

Lims Bordo Piscina ® v ¢
30x60 cm - 113/,"x23%/s"

Lims Griglia SP ® v

Lims Griglia SP Dx/Sx ® v/
20x60 cm - 77/s"x235%/s"
15x60 cm - 57/s"x23%/s"

Lims Lineare ® v/
30x60 cm - 113/4"x235/s"

Lims Alzata SP ® v
20x120 cm - 77/s"x47'/4"

Wall trim tiles

7

Lims Corner AE. v *
1,4x1,4 cm - °/¢"x°/¢"

Lims Corner 40 v *
1,4x40 cm - °/s"x15%/4"

® Available in all colors / Disponibile in tutti i colori
* Available in / Disponibile in Ivory, Beige
v These parts are supplied to order / | pezzi sono disponibili su ordinazione

37,5x150 cm - 13"x59"
33x120 cm - 13"x47'/4"
37,5x75 cm - 13"x235%/s"

Lims Battiscopa
7,2x75 cm - 27/s"x29'/2"

> Lims Gradino ¥

OUTDOOR TRIM TILES

Lims Elemento L Grip ® v
15x75 H.4 cm
57/6"x29'/2" H. 15/¢"

37,5x75 cm - 143/4"x29'/2"

Lims Scalino Angolare ® v

33x33 cm - 13"x13"

37,5x37,5 cm - 143/4"x 143/4"

[

Lims Curve 60 ® v
60x60 cm - 235/8"x23%/s"

—

Lims Smussato ® v
30x60 cm - 113/4"x235%/s"

L7

Lims Elemento L
Angolare SP ® v’
33x33 cm - 13"x13"
20x20 cm - 77/s"x77[s"

Lims Elemento L SP ® v/
33x120 cm - 13"x47'/4"
20x60 cm - 77/"x23%/s"

Lims Corner 3D 40 v *
1,4x40 cm - °/s"x153/4"

¢ Right-left angular elements are available / Sono disponibili gli elementi angolari dx/sx

ATLAS CONCORDE —— LIMS

—

Lims Costa Design SP ® v/
33x120 cm - 13"x47'/+"

Lims Top SP ® v
30x120 cm - 113/4"x47"4"
30x60 cm - 113/4"x235%/s"
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Note

For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist. / Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare
I'ultimo listino aggiornato e in vigore. / Pour toutes informations et renseignements concernant les codes, les emballages et les poids, il y a toujours lieu de consulter le dernier tarif en vigueur et mis & jour. / Fur
Informationen und Daten die den Code, die Verpackung und das Gewicht betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen. / Para acceder a la informacién y a los datos relativos a cédigos, embalajes y pesos
hay que consultar siempre la Gltima lista de precios actualizada y vigente. / [ns uHdopmaLmm o Kogax, yrnakoBkax u Bece obpaliaiTecs K MocaefdHeMy [efcTsyloleMy npanc-amucTy.u

Colors and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. / | colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi
puramente indicativi. / Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés a titre purement indicatif. /Die Farben und die asthetischen Eigenschaften der in diesem
Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten. / Los colores y las caracteristicas estéticas de los materiales ilustrados en el presente catalogo deben ser considerados como puramente
indicativos. / U,BeTa N 3CTeTNHeCKne XxapakTepUCTUKN ONMCaHHbIX B HacToALLEM KaTasiore Marepmnasnos ABNAIOTCA TOJIbKO OPUEHTUPOBOYHbBIMU.

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifications. / Atlas Concorde si riserva di modificare i prodotti
senza preavviso, declinando ogni responsabilita su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche. / Atlas Concorde se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis et décline toute
responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifications. / Atlas Concorde behélt sich das Recht vor jederzeit und ohne vorherige Ankindigung, die
Produkte zu verédndern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten Schaden ab, die von diesen Veranderungen herrihren. / Atlas Concorde se reserva el derecho de modificar los productos sin previo
aviso, rechaza cualquier responsabilidad sobre eventuales dafios directos o indirectos derivados de eventuales modificaciones. / Atlas Concorde ocTasnseT 3a cobol NpaBo U3MEHsATb XapaKTePUCTUKM u3aenuin 6es
npeasapuTenbHOro ysefoMneHnsa, OTKIOHAS Npu 3TOM ﬂDéle OTBETCTBEHHOCTb 3a NnpAMble 1M KOCBEHHbIe \/6b\TKVI, BO3HMKLUIWE B pe3ynbTaTe V3MEHEeHUN.
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Porcelain and wall tiles:

A safe choice

Resistance and duration

RESISTENZA E DURATA

Easy to

maintain "

Facile da manutenere

s

atlas ccnwﬁ

Porcelain tiles do not require any
special maintenance.

Il gres porcellanato non richiede
manutenzioni particolari.

Stain

resistant "

Resistente alle macchie

-

Porcelain tiles are waterproof, no
liquid can damage the surface.

Il gres porcellanato & impermeabile

e nessun tipo di liquido puo
danneggiarne la superficie.

ATLAS CONCORDE —— LIMS

uv
Resistant "

Resistente ai raggi UV

Porcelain tiles maintain their colors
even when exposed to continuous,
direct sunlight or in contact with
atmospheric agents or smog.

Il gres porcellanato rimane
inalterato nei suoi colori anche se
esposto alla luce diretta e continua
del sole o a contatto con agenti
atmosferici o smog.

Resistant to
chemicals
Resistente agli agenti chimici

Porcelain tiles do not stain and
resist the most aggressive
chemical agents.

Il gres porcellanato non si macchia
e resiste agli agenti chimici piu
aggressivi.

Scratch
resistant
Resistente al graffio

Porcelain tiles do not splinter, break
or get damaged.

Il gres porcellanato non si scheggia,
non si rompe e non si danneggia.

Resistant
to acids "

Resistente agli acidi

atlas concorde

Porcelain tiles are resistant to
acids found in food and cleaning
products.

Il gres porcellanato resiste agli acidi
di uso alimentare e domestico.

Easy to
clean "

Facile da pulire

Porcelain tiles are easy to clean.

Il gres porcellanato si pulisce
facilmente.

Resistant to
thermal shock
Resistente agli shock termici

A porcelain tile floor will not change
as a result of sharp temperature
fluctuations.

Un pavimento in gres porcellanato
non si altera a causa di sbalzi termici.

76

Waterproof

Resistente all'acqua W

atjasgonicdide

Porcelain tiles are completely
non-porous and therefore are not
damaged by water or humidity.

Il gres porcellanato &
completamente non poroso e non
teme l'acqua e 'umidita.

Frost
resistant
Resistente al ghiaccio

Porcelain tiles are frost resistant
and therefore are not damaged
by low temperatures.

Il gres porcellanato & ingelivo e
resiste alle temperature piu basse.

Health

SALUTE

Zero VOCS "

Zero VOC

A

S
«atlas concorge |

Porcelain tiles are intrinsically
inorganic and do not emit volatile
organic compounds (VOC).

Le piastrelle in gres porcellanato
sono intrinsecamente inorganiche
e non emettono composti
organici volatili.

Zero

allergens v

Zero allergeni

P &

J .
I Ry H

atias copcorde

F |

X |

Porcelain tiles are inhospitable for
mites, bacteria, fungi, molds, and
other irritants.

Il gres porcellanato & inospitale
per acari, batteri, funghi, muffe e
altre sostanze irritanti.

Zero PVC "

Zero PVC Zero formaldeide

Porcelain tiles do not contain
formaldehyde.

Porcelain tiles contain no PVC,
plastics or petroleum derivatives.

Il gres porcellanato & privo di
PVC, plastiche o derivati
del petrolio.

Il gres porcellanato non contiene
formaldeide.

Prevent bacterial
growth "2

Previene la crescita batterica

atlas concorge

Porcelain tiles are completely
hygienic and inhospitable for
bacteria, mites, molds, and fungi.

Il gres porcellanato &
assolutamente Il igienico e
inospitale per i batteri, acari,
muffe e funghi.
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Safety

SICUREZZA

Non-slip

Antiscivolo

Porcelain tile surfaces can be
made with an abrasive surface
grit that can increase traction
and reduce the risk of slipping.

Le superfici in gres porcellanato
possono essere realizzate

con una graniglia abrasiva
superficiale in grado di
aumentare la trazione e ridurre

i rischi di scivolamento.

Fire

resistant "

Resistente al fuoco

Porcelain tiles are not
flammable, reduce the spread of
flames, do not burn, and do not
emit toxic fumes.

Le piastrelle in gres porcellanato
non sono infiammabili, riducono
la propagazione della fiamma,
non bruciano e non emettono
fumi tossici.

Heat

resistant "

Resistente al calore

Porcelain tiles do not change
shape at high temperatures.

Il gres porcellanato non si altera

alle alte temperature.

Environment
AMBIENTE

Energy

efficiency ¥

Efficienza energetica

.1"' ;u"ibede

The high thermal inertia of
porcelain tiles moderates the
changes in temperature of the
rooms, favoring energy savings.

L'elevata inerzia termica del
gres porcellanato modera gli
sbalzi di temperatura degli
ambienti, favorendo il
risparmio energetico.

ATLAS CONCORDE —— LIMS

Ecological "2

Ecologico

Porcelain tiles have a low
environmental impact at all
stages of their production, from
the raw materials to disposal
and recycling.

Il gres porcellanato ha un basso
impatto ambientale in tutte le
fasi del suo processo industriale,
dalle materie prime fino allo
smaltimento e al riciclo.

Recycling

and re-use "

Riciclo e riutilizzo

atlas con

Porcelain tiles are made with
recycled materials, last a long
time, and can be re-used
because they retain their
original appearance.

Il gres porcellanato é realizzato
con materiali di riciclo, dura a
lungo e mantenendo I'aspetto
originario pud essere riciclato.

Ideal for floor
heating systems

ldeale per sistemi di
riscaldamento a pavimento

Porcelain tiles can be
effectively combined with floor
heating systems.

Il gres porcellanato puo essere
abbinato in modo efficace

a sistemi di riscaldamento

a pavimento.
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Wall tiles
additional

benefits

PROPRIETA CERAMICA
DA RIVESTIMENTO

Ease of
installation
Facilita di lavorazione

atla

Cuts, holes, and bevels are
easily made and reduce the
time it takes to lay the white
body tiles.

Tagli, fori, bisellature sono
facili da realizzare e rendono
piu veloce la posa dei
rivestimenti in pasta bianca.

v

(2

Extremely easy
to clean

Estrema facilita di pulizia

White body ceramic tiles can
be cleaned with a simple
passage of hot water or
neutral detergent.

| rivestimenti ceramici in pasta
bianca si puliscono con un
semplice passaggio di acqua
calda o detergente neutro.

While porcelain tiles are ideal for use on the floor thanks to their
hardness and extreme durability, the light weight and workability of white
body tiles make them ideal for use on walls: cuts and holes can be made
quickly and easily, reducing installation time and costs.

Mentre il gres porcellanato & ideale per I'uso a pavimento, per la

sua durezza e |'estrema resistenza, le caratteristiche di leggerezza e
lavorabilita del rivestimento in pasta bianca lo rendono ideale per I'uso
a parete: i tagli e i fori saranno eseguiti facilmente e velocemente,
riducendo i tempi e i costi di posa.

S CONCOI
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LE GRES CERAME : LE CHOIX SUR / DAS FEINSTEINZEUG: EINE SICHERE WAHL / GRES PORCELANICO: LA ELECCION SEGURA /

KEPAMUKA: HALQEXHbIA BbIBOP

Résistance et longévité / Widerstandsfahigkeit
und lebensdauer / Resistencia y durabilidad /
CTOWKOCTb U BONTOBEYHOCTb

Entretien facile / Leicht zu warten / Facil de mantener / MNpocToTa
yxopa

Le grés cérame n'exige aucun entretien particulier. / Feinsteinzeug erfordert keine
besonderen Wartungsarbeiten. / El gres porcelanico no requiere particulares operaciones
de mantenimiento. / KepamMorpaHuTt He Hyxaaetcs B 0CO60M yxone

Résistant aux rayons UV / UV-Strahlenfest / Resistente a los rayos
UV / CroiikocTb k YD -usnyuenuio

Les coloris du gres cérame restent inaltérés méme s'il est exposé a la lumiére directe et
continue du soleil ou au contact du smog et des agents atmosphériques. / Die Farben
des Feinsteinzeugs bleiben unverandert erhalten, auch wenn es direktem und standigem
Sonnenlicht, der Witterung oder Smog ausgesetzt ist. / El gres porcelanico no se altera
con el paso del tiempo, tampoco cambia su color cuando estéd expuesto a la luz directa y
continua del sol o cuando entra en contacto con agentes climatoldgicos o contaminacion
/ KepamorpaHuT He BblLiBeTaeT faxe npyv NOCTOAHHOM BO3AENCTBUY CONHEYHOrO CBeTa,
aTMochepHbIx dakTopos, cMora

Résistant aux rayures / Kratzfestigkeit / Resistente a las rayas /
CToMKOCTb K LapanuHam

Le grés cérame ne subit ni ébréchures, ni cassures, ni dommages. / Feinsteinzeug splittert
nicht, es zerbricht nicht und erleidet keine Beschadigungen. / El gres porcelanico no

se desportilla, no se rompe y no se estropea. / KepamorpaHut He packansiBaeTcs, He
nomaeTcs, He nospexxgaeTcs

Facile a nettoyer / Leicht zu reinigen / De facil limpieza / JlerkocTb
YMCTKM

Le grés cérame se nettoie facilement. / Feinsteinzeug kann leicht gereinigt werden. /
El gres porcelénico se limpia facilmente. / KepamorpaHuT nerko ouviiaetcs

Résistant aux taches / Fleckenfestigkeit / Resistente a las manchas
/ CToMKoCTb K NsiITHaM

Le grés cérame est imperméable et aucun type de liquide ne peut endommager sa
surface. / Feinsteinzeug ist wasserundurchlassig und Flussigkeiten jeglicher Art konnen
seine Oberflache nicht beschadigen. / El gres porcelanico es impermeable y ningun
tipo de liquido puede estropear la superficie. /| KepamorpaHuT Henpoxmnuaem, 1 H1kakan
MMOKOCTb He MOXeT NoBpeanTb ero NoBepxHOCTb

Résistant aux agents chimiques / Bestdndigkeit gegen chemikalien
/ Resistente a los agentes quimicos / CTOWKOCTb K XMMUYECKUM
BellecTBaM

Le grés cérame ne se tache pas et résiste aux agents chimiques les plus agressifs. /
Feinsteinzeug ist fleckenfest und bestandig gegen die aggresivsten Chemikalien. / El gres
porcelanico no se mancha y es resistente a los agentes quimicos méas agresivos. / [laxke camble
arpeccuBHbIE XMMUKaTbl He NOBPEXAAIOT KePaMOrpaHUT 1 He OCTaBNAIOT Ha HEM NATeH

Résistant aux acides / Besténdigkeit gegen séduren / Resistente a
los acidos / CToikocTb K Kucnotam

Le grés cérame résiste aux acides d'usage alimentaire et domestique. / Feinsteinzeug ist
bestandig gegen Sauren, die in Nahrungsmitteln oder im Haushalt verwendet werden. /
El gres porcelénico es resistente a los &cidos de uso alimenticio y doméstico. /
KepaMorpaHuT yCTOMUMB K KMCNOTaM, BXOAALMM B COCTaB NULLEBbIX NPOLYKTOB U
cpeacTs 6bITOBOM XMMUM

ATLAS CONCORDE —— LIMS

Résistant aux écarts thermiques / Bestandigkeit gegen
thermoschocks / Resistente a los choques térmicos / CTonkocTb K
nepenagam Temneparyp

Un sol en grés cérame ne subit aucune altération suite aux écarts thermiques. /

Ein Feinsteinzeug-FuBboden wird von Temperaturschwankungen nicht beeintrachtigt. /

El pavimento de gres porcelanico no cambia a causa de cambios bruscos de temperatura. /
HanonbHble NOKPbLITVA 13 KepaMorpaHUTa He pa3pylualoTca Npu Nepenagax TemMnepaTypbl

Résistant a I'eau / Wasserfestigkeit / Resistente al agua /
CrolkocTb K BOoge

Le grés cérame est absolument non poreux et ne craint ni l'eau ni I'humidité. /
Feinsteinzeug ist absolut porés und furchtet weder Wasser noch Feuchtigkeit. /

El gres porcelénico no es poroso, no le penetra el agua y es resistente a la humedad. /
KepamorpaHuT - abCoNoTHO HeMopUCTLIN MaTepuan, NosToMy He BouTca BOAbl U BRaru

Résistant au gel / Frostbestandigkeit / Resistente a las heladas /
CTOMKOCTb K MOpO3aM

Le grés cérame est ingélif et résiste aux températures les plus basses. / Feinsteinzeug
ist frostbestandig und widersteht den niedrigsten Temperaturen. / El gres porcelanico
es resistente a las heladas y a las bajas temperaturas. / Kepamorpanut cnocoben
NPOTMBOCTOATb MOPO3aM U HU3KUM TeMrepaTtypam

Santé / Gesundheit / Salud / 3popoBbe

Zéro allergéne / Null allergene / Cero alérgenos / Honb annepreHos

Le grés cérame est inhospitalier vis-a-vis des acariens, bactéries, champignons,
moisissures et autres substances irritantes. / Feinsteinzeug ist ungastlich fur Milben,
Bakterien, Pilze, Schimmel und andere Reizstoffe. / El gres porcelénico es inhdspito
para los &caros, bacterias, hongos, mohos y otras sustancias irritantes. / Ha nosepxHocTtu
KepamorpaHmnTa He HakarIMBaTCa KNelww, 6akTepun, rpUbKK, NieceHs 1 apyrue
60ne3HeTBOPHbIE MUKPOOPraHn3Mbl

Zéro COV / Null VOC / Cero VOC / Honb netyumx opraHumueckux
coeAnHeHun

Les carreaux en grés cérame sont intrinsequement inorganiques et ne liberent aucun
composé organique volatil. / Feinsteinzeugfliesen sind von Natur aus anorganisch

und setzen keine fluchtigen organischen Verbindungen frei. / Las baldosas de gres
porceldnico son intrinsecamente inorganicas y no emiten compuestos organicos volatiles
/ KepaMorpaHuT aBngeTca HeopraHMYeCckUM MaTepuranom vi He BblaenaeT neTyumnx
OpraHNYecKmnx coeanHeHmni

Zéro formaldéhyde / Null formaldehyd / Cero formaldehido / Honb
dopmanbpernpa

Le grés cérame ne contient pas de formaldéhyde. / Feinsteinzeug ist formaldehydfrei. /

El gres porcelanico non contiene formaldehido. / KepamorpaHut He conepxut popmansaerua,
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Zéro PVC / Null PVC / Cero PVC /
Honb MBX

Le grés cérame est privé de PVC, de matieres
plastiques et de dérivés du pétrole. /
Feinsteinzeug ist frei von PVC, Kunststoffen oder
Petroliumderivaten. / EI gres porcelénico no
contiene PVC, plastico o sustancias que derivan
del petréleo. / Kepamorpanut He cogepxut MBX,
NNacTVIKOBbIX MaTepuanos, HeGpTenpoayKTos

Il prévient la croissance bactérienne /

Vorbeugung gegen das wachstum von
bakterien / Previene la proliferacién de
bacterias / MpepoTepaweHne passutus
6akTepum

Le grés cérame est absolument hygiénique et
inhospitalier vis-a-vis des bactéries, acariens,
moisissures et champignons. / Feinsteinzeug ist
absolut hygienisch und ungastlich fur Bakterien,
Milben, Schimmel und Pilze. / El gres porcelanico es
totalmente higiénico e inhdspito para las bacterias,
4caros, mohos y hongos. / KepamorpaHuT abconioTHo
TUrMeHUYEeH U MpenaTcTayeT pasBuTUio bakTepui,
Knewen, niecenu, rpnbka

Sécurité / Sicherheit /
Seguridad / bezonacHocTb

Antiglisse / Rutschfestigkeit /
Antideslizante / MpensaTtcTBOBaHME
CKOJNIbXKEHMI0

Les surfaces en grés cérame peuvent étre réalisées
avec un fond superficiel abrasif en mesure daugmenter la
traction et réduire le risque de glissade. / Die Oberflachen
des Feinsteinzeugs kénnen mit die Reibung erhdhenden
Splitten bereichert werden, welche die Trittsicherheit
verbessern und die Gefahr von Ausrutschern mindern. /
Las superficies de gres porcelanico se fabrican con una
granalla abrasiva superficial en grado de aumentar la
traccion y reducir los riesgos de deslizamiento. / Ha
NOBEPXHOCTb KEPaMorpaHUTHOM NANTKK B Npouecce
N3roTOBNEHNA MOXKET HaHOCUTBLCA crneunansHas
abpa3nBHan KPOLLKa, KOTopas yBenmumMsaeT cueryieqme u
CHWKaAET PUCK CKOMBYKEHNS

Résistant au feu / Feuerfestigkeit /
Resistente al fuego / OrHecTolkocTb

Les carreaux en gres cérame sont ininflammables,

ils réduisent la propagation de la flamme, ne

brilent pas et de libérent aucune fumée toxique

/ Feinsteinzfliesen sind nicht entflammbar, sie
mindern die Flammenausbreitung, brennen nicht und
setzen keinen toxischen Rauch frei. / Las baldosas
de gres porcelanico no son inflamables, reducen la
propagacion de las llamas, son resistentes al fuego y
no emiten humos téxicos. / KepamorpaHutHas navTka
He BOCMNaMeHsaeTCs, OrpaHnyMBaeT pacnpocTpaHeHue
OrHA, He TOPWT, He BblAeNAeT TOKCMUHOro AbiMa

Résistant a la chaleur /
Warmebestandigkeit / Resistente al calor /
TepMocTolikoCTb

Le grés ne subit aucune altération aux températures
élevées. / Feinsteinzeug wird von hohen Temperaturen
nicht verandert. / El gres porcelanico no se altera

con las altas temperaturas. / KepamorpaHut He
nospexnaaeTcs Noa AencTBMeM BbICOKMX TeMnepaTyp

Environnement / Umwelt /
Ambiente / Okpyxaiowas cpeaa

Efficacité énergétique / Energieeffizienz /
Eficiencia energética /
OHeprosa¢p¢dekTUBHOCTD

La haute inertie thermique du gres cerame modere
les écarts de température a l'intérieur des pieces,

en favorisant ainsi les économies d'énergie. / Die
hohe Warmetragheit des Feinsteinzeugs reduziert
starke Temperaturschwankungen in den Rdumen

und ermoglicht demzufolge eine Energieeinsparung
/ La elevada inercia térmica del gres porcelanico
modera los cambios de temperatura de los ambientes,
favoreciendo el ahorro energético. /

Bbicokas Tennosas MHepUWs KepaMorpaHuTa
crinaxumsaeT KonebaHya TemnepaTypbl B MOMELIEHNAX,
4TO NO3BONAET 3HaYUTENbHO SKOHOMUTH IHEPTUIO

Ecologique / Okologisch / Ecolégico /
DKonornyHocThb

Le grés cérame a un faible impact sur I'environnement
durant toutes les phases de son processus

industriel, a partir des matieres premieres jusqu'a
I'élimination et au recyclage. / In allen Phasen seines
Herstellungsprozesses verursacht das Feinsteinzeug
eine geringfugige Umweltbelastung, angefangen beim
Abbau der Rohstoffe bis zur Entsorgung und zum
Recykling. / El gres porceléanico tiene un bajo impacto
ambiental en todas las fases de su proceso industrial,
dese las materias primas hasta la eliminacion vy el
reciclaje. / KepamMorpaHuT nmMeeT HK13Koe BO34eNCTBME
Ha OKpPY>KatoLLyto Cpeay Ha BCeM MpOoTMKeHUn
MKN3HEHHOTO LUMKNa: OT A06bIUM Chlpbs [0
nepepaboTKW W yTUAM3aLMn

Recyclage et réutilisation / Recykling
und wiederverwertung / Reciclaje y
reutilizacion / MepepaboTka u yTunusaums

Le gres cérame est fabriqué avec des matériaux de
recyclage, il dure longtemps en maintenant son aspect
d'origine et il est recyclable. / Feinsteinzeug wird

aus Recycling-Material hergestellt, hat eine lange
Lebensdauer, erhélt sein ursprungliches Aussehen

und kann recycelt werden. / El gres porceléanico esta
fabricado con materiales de reciclado, es duradero al
paso del tiempo y se puede reciclar manteniendo el
aspecto original. / KepamorpasuT nsrotasnvsaerca 13
nepepaboTaHHbIX MaTepuanos, AONrOBEeYeH, CoxpaHaeT
BO BPEMEHV CBOMV MepBOHaYanoHble XxapakTepucTuki u
nopfaetca nepepaboTke

Idéal pour les systemes de chauffage

au sol / Ideal fur fussbodenheizsysteme /
Indicado para los sistemas de calefaccion
por suelo radiante / peanbHoe pelueHune
ANs Tensoro nona

Le gres cérame peut étre associé de maniere

efficace a des systemes de chauffage au sol. /
Feinsteinzeug ist optimal leistungsfahig in Verbindung
mit FuBbodenheizsystemen. / El gres porcelanico se
puede utilizar eficazmente con sistemas de calefaccion
por suelo radiante. / KepamMorpaHut oTAMUHO NOAXOANT
4N9 06NNLOBKM MOMOB C MOAOrPEBOM

PROPRIETES DE LA CERAMIQUE POUR
REVETEMENTS / EIGENSCHAFTEN DER
WANDFLIESEN / CARACTERISTICAS Y
BENEFICIOS DE LA CERAMICA PARA
REVESTIMIENTO / CBOWCTBA
KEPAMUYECKOW MJIUTKK

Tandis que le gres cérame est idéal pour l'usage

au sol en raison de sa dureté et de son extréme
résistance, les caractéristiques de légereté et
d'usinabilité des carreaux en pate blanche en font
I'idéal pour l'usage mural : les découpes et les
percages s'effectuent facilement et rapidement,

en réduisant les temps et les colts de la pose

/ Wahrend das Feinsteinzeug dank seiner Harte

und extremen Widerstandsfahigkeit ideal fur die
FuBbodenverlegung ist, machen die Leichtheit und
die Verarbeitungsfreundlichkeit der weiBscherbigen
Wandbelage diese ideal fur Wandverlegungen
Schnitte und Bohrungen werden leicht und schnell
ausgefuhrt, wodurch die Verlegungszeiten und
-kosten sich verringern. / Si bien el gres porceléanico
es indicado para su uso en pavimentos, por su dureza
y méaxima resistencia, el revestimiento de pasta
blanca es indicado para su uso en paredes por sus
propiedades de ligereza y facilidad de trabajo: se
consigue una mejor facilidad y rapidez de cortes

y perforacion, reduciendo los tiempos y costes de
colocacion. / Ecnun kepamorpaHuT, B CUny cBoew
TBEPLOCTW U CTOMKOCTM, 0OCOOEHHO PEKOMEHA0BaH
A9 NONO0B, TO Takue XapakTepUCTHKK, kak HebonbLuon
Bec 1 Bbicokaa obpabaTtbiBaeMoCTb, AenatoT ManTKy
13 6o rnHbl WAeansHOM ANA MOHTaXa Ha CTeHy
NerkocTb v ObICTPOTa PE3KN 1 CBEPNEHUA CHIKAIOT
3aTpaTbl BDEMEHM 1 [eHer Ha yKnagky

Facilité de travail /
Verarbeitungsfreundlichkeit / Facil de
trabajar / JlerkocTb 06paboTku

Les découpes, les percages et les biseautages sont faciles
a réaliser et rendent plus rapide la pose des carrelages

en péate blanche. / Schnitte, Bohrungen, Abkantungen
sind leicht zu verwirklichen, daher kénnen weiBscherbige
Keramikbelage Uberall schneller verlegt werden. / Cortes,
perforaciones y biselados se realizan facilmente y la
instalacion de los revestimientos de pasta blanca se

hace con rapidez. / JlerkocTb pesku, cBepneHus,
CKallVBaHNA rpaHen yckopaeT npoLecc yknaaku
HaCTEeHHOW MAUTKN 13 Oenov rnHbl

Nettoyage extrémement facile / Extrem
einfache Reinigung / Maxima facilidad de
limpieza / NpepenbHas npocToTa yxoAa

Les carrelages céramiques en péate blanche se
nettoient simplement avec de l'eau chaude ou

avec un détergent neutre. / Die weiBscherbigen
Keramikbelage werden einfach durch Abwischen mit
warmem Wasser oder einem neutralen Putzmittel
gereinigt. / Los revestimientos ceramicos de pasta
blanca se limpian pasando un trapo humedo con
agua caliente o detergente neutro. / HacTenHas
nAnTKa 13 6eflon rMuHbLl ounLlaeTCcs Temnnomn Bogon
AV HeTpanbHbIM MOIOLKWM CPeACTBOM
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White body wall tiles - Rectified monocaliber = Rivestimenti in pasta bianca - Rettificato monocalibro

40x80 cm - 153/4"x31"/2"
40x80 cm - 153/4"x31'/2"

< 85mm
=< 10 mm 3D

Compliant with standards EN 14411 annex L group Bl
Compliant with standards ISO 13006 annex L group Bl
Conforme alla norma EN 14411 Appendice L gruppo BIll
Conforme alla norma ISO 13006 Appendice L gruppo BIll

Requirements for nominal size N
Technical features Requisiti per dimensione nominale N
Caratteristiche tecniche 7 =N<15 ‘ N=15
cms<N<15cm >15cm
(mm) \ (%)
Length and width - * e
Lunghezza e larghezza + 0,4 (*) Rect. + 0,3 (*) Rect. + 1,0 (*) Rect.
Thickness - - (x4
Spessore +0,5 ™ +10 % +0,5 ™
E Straightness of sides ok ko
Rettilineita degli spigoli +0,4 (") Rect. +0,3 (") Rect. +0,8 (") Rect.
Rectangularity 1SO 10545-2 — p— T—
Ortogonalita + 0,4 (") Rect. + 0,3 (") Rect. +1,5 (") Rect.
c.c. = 0,6 Rect. c.c. + 0,4 Rect. c.c. + 1,8 Rect.
Surface flatness e.c. = 0,6 Rect. e.c. = 0,4 Rect. e.c. 1,8 Rect.
Planarita
w. + 0,6 Rect. w. + 0,4 Rect. w. + 1,8 Rect.
o o . -
Water al?sorption (in°/_o by mass) Average >10%. Whenlw;‘zgﬁﬁgzltgg/;zzhls shall be indicated.
Massag acqua assorbita 1S0 10545-3 Media >10%. Se questo valore > 20%, deve essere indicato.
(comel%ldellaimassa) Valore Singolo > 9%
Breaking strength
Sforzo di rottura =0
T Mo . . 1ISO 10545-4
odulus of rupture
Resistenza alla flessione R 2 M
Coefficient of thermal linear expansion 1SO 10545-8 Declared value
Coefficiente di dilatazione termica lineare Valore dichiarato
Thermal shock resistance 1SO 10545-9 Pass according to ISO 10545-1
Resistenza agli sbalzi termici Test superato in accordo con ISO 10545-1
Moisture expansion (in mm/m) _ Declared value
Dilatazione all'umidita (in mm/m) 1SO 10545-10 Valore dichiarato
Crazing resistance 1SO 10545-11 Pass according to EN ISO 10545-1
Resistenza al cavillo Test superato in accordo con ISO 10545-1
Bond strength/adhesion for improved
cementitious adhesives o o EN 1348 Declared value
Adesione a trazione con adesivi cementizi Valore dichiarato
migliorati
}l‘-« Reaction to fire B Class A1
% Reazione al fuoco Classe A1
Resistance to household chemicals
and swimming pool salts Minimum Class B
Resistenza ai prodotti chimici di uso Classe minima B
domestico ed agli additivi per piscina
Resistance to low concentrations
of acids and alkalis Declared Class
5 Resistenza a basse concentrazioni 150 10545-13 Classe dichiarata
di acidi e alcali
Resi: to high ations
of acids and alkalis Declared Class
Resistenza ad alte concentrazioni Classe dichiarata
di acidi e alcali
Resistance to staining Minimum Class 3
% Resistenza alle macchie Y il Classe 3 minima
Release of dangerous substances:
Cadmium (in mg/dm? and Lead
(in mg/dm?) IS0 10545-15 Vaicre diohvarato
Rilascio di sostanze pericolose:
Cadmio (in mg/dm?) e Piombo (in mg/dm?)

] The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS).
Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS).
Ll The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS).
Deviazione ammlsslblle in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS).
®*  The il iation from i in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS).
Deviazione mass\ma ammlss\blle di rettilineita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.i.
*=*9  The d iation from ity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS).
Deviazione mass\ma ammissibile di ortogonalita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.

ATLAS CONCORDE —— LIMS

LIMS Wall Tiles

Suitable for
Conforme

Suitable for
Conforme

Suitable for
Conforme

Suitable for
Conforme

Suitable for
Conforme

3D WALL
Not applicable
Non applicabile

10% <E,=20 %

S=600N

R =15 N/mm?

=7 MK

Resistant
Resiste

<0,06% (0,6mm/m)

Resistant
Resiste

= 1,0 N/mm?
(Class C2 - EN 12004)

A1

HA

< 0,01 mg/dm? Cd
< 0,1 mg/dm? Pb
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Coloured body porcelain tiles - Rectified monocaliber | Gres porcellanato colorato in massa - Rettificato monocalibro

v

Compliant with standards EN 14411 annex G group Bla
Compliant with standards ISO 13006 annex G group Bla
Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo Bla
Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo Bla

120x120 cm - 47'/4"x475/5" =9 mm 120x278 cm - 47'/4"x109/," =6 mm
75x150 cm - 29'/2"x59" < 9mm 60x120 cm - 235/8" x 471/4" =20m
75x75 cm - 29'/2"x29'/," < 9mm 60x60 cm - 23°/5"x23%/s" =20m
37,5x75 cm - 14%/4"x29'/," = 9mm

Requirements for nominal size N

Requisiti per dimensione nominale N

Technical features Test Method

Coefficiente di attrito dinamico

space expected to be walked upon when wet. (3)

LIMS Porcelain tiles

Caratteristiche tecniche Metodo di prova |/ ¢m=N<15cm N=15cm
Matte Matte Grip Outdoor
() (%) () X9mm X6mm X9mm X20 mm
Length and width + 0,9 (*) Non-rect. + 0,6 (*) Non-rect. + 2,0 (*) Non-rect. Suitable for Suitable for i for i for
Lunghezza e larghezza + 0,4 (*) Rect. + 0,3 (*) Rect. + 1,0 () Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
Thickness ) - - Suitable for Suitable for i for i for
Spessore 05 x50 05 Conforme Conforme Conforme Conforme
Straightness of sides 1SO 10545-2 + 0,8 (***) Non-rect. | + 0,5 (***) Non-rect. + 1,5 (***) Non-rect. Suitable for Suitable for i for i for
Rettilineita degli spigoli + 0,4 (") Rect. + 0,3 (") Rect. + 0,8 (") Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
Rectangularity (Measurement only
on short edges when L/l = 3) + 0,8 (****) Non-rect. | + 0,5 (****) Non-rect. | +2,0 (****) Non-rect. Suitable for Suitable for i for Suitable for
Ortogonalita (Misurazione da condurre solo + 0,4 (***) Rect. + 0,3 (***) Rect. +1,5 (***) Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
sui lati corti quando L/l = 3)
c.c. = 0,8 Non-rect. | c.c. + 0,5 Non-rect. c.c. = 2,0 Non-rect.
c.c. + 0,6 Rect. c.c. + 0,4 Rect. c.c. + 1,8 Rect. Not applicable to
Surface flatness 1SO 10545-2 e.c. + 0,8 Non-rect. | e.c. + 0,5 Non-rect. e.c. + 2,0 Non-rect. Suitable for Suitable for Suitable for "strong" structures
Planarita e.c. + 0,6 Rect. e.c. + 0,4 Rect. e.c. + 1,8 Rect. Conforme Conforme Conforme Non applicabile a
w. = 0,8 Non-rect. | w. = 0,5 Non-rect. w. + 2,0 Non-rect. strutturati forti
w. = 0,6 Rect. w. = 0,4 Rect. w. = 1,8 Rect.
Ey =< 0,5% Individual Maximum 0,6%
Water absorption (in % by mass) 1SO 10545-3 E\,Vs 0,5% Valore massimo singolo b,S% =0,1% =0,1% =0,1% =0,1%
Massa d’acqua assorbita
a ol ASTM C373-18 Requirement ANSI A137.1-2017 Water absorption max = 0,5% =0,5% =0,5% =0,5% =0,5%
Breaking strength S = 700N (for thickness < 7,5 mm - per spessore < 7,5 mm)
Sforzo di rottura B0 54 S > 1300N (for thickness = 7,5 mm - per spessore = 7,5 mm) $=1500N $=1000N S=1500N $ 210000 N
Modulus of rupture
Resistenza alla flessione R = 35 N/mm? R = 40 N/mm? R = 40 N/mm? R =40 N/mm? R =45 N/mm2
Bending strength and breaking load EN 1339 _ _ _ _ =T11 60x60,
Resistenza a flessione e al carico di rottura (4)(5) Annex F =U4 45x90
Impact resistance,
as coefficient of restitution Declared value
Resistenza all'impatto, espresso 1SO 10545-5 Valore dichiarato =0,55 =0,55 =0,55 =0,55
come coefficiente di restituzione
Mohs hardness
@ Dieeca Vo EN 101 - MOHS 6 MOHS 6 MOHS 7 MOHS 8
Resistance to deep abrasion of unglazed
tiles (removed volume)
Resistenza all’abrasione profonda I1SO 10545-6 <175 mm?® <150 mm? <150 mm? <150 mm? <150 mm?
delle piastrelle non smaltate (volume
materiale asportato)
Coefficient of thermal
linear expansion Declared value . g g g
Coefficiente di dilatazione B iz Valore dichiarato SIANES SIMES SN STMLE
termica lineare
Thermal shock resistance 1SO 10545-9 Pass according to EN ISO 10545-1 Resi Resi Resi Resistant
Resistenza agli sbalzi termici Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste Resiste Resiste Resiste
Moisture expansion (in mm/m) ¥ Declared value
m Dilatazione all'umidita (in mm/m) ISO 10545-10 VEeEm Gl <0,01% (0,imm/m) =0,01% (0,imm/m) =0,01% (0,1mm/m) =< 0,01% (0,1mm/m)
Frost resistance 1SO 10545-12 Pass according to EN ISO 10545-1 Resi Resi Resi Resistant
Resistenza al gelo Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste Resiste Resiste Resiste
Bond strength/adhesion for improved = 1,0 N/mm? = 1,0 N/mm? = 1,0 N/mm? = 1,0 N/mm?
comeniets adhocies v v 1
cementizi migliorati EN 12004) EN 12004) EN 12004) EN 12004)
) Reaction to fire Class A1 or A1
%’ﬁf Reazione al fuoco . Classe A1 oppure ';3\1,‘ Al-Aly Al-Aly Al-Aly Al-Aly
Resistance to household chemicals
and swimming pool salts Minimum Class B A A A A
Resistenza ai prodotti chimici di uso Classe minima B
domestico e agli additivi per piscina
Resistance to low concentrations of acids
and alkalis Declared Class
Resistenza a basse concentrazioni O Classe dichiarata A A A A
di acidi e alcali
Resistance to high concentrations
of acids and alkalis Declared Class
Resistenza ad alte concentrazioni Classe dichiarata R b [ny [y
di acidi e alcali
Resistance to staining,
for unglazed tiles Declared Class
Resistenza alle macchie O Tl Classe dichiarata 9 9 g g
per piastrelle non smaltate
Shod Ramp Test Declared value
Metodo della rampa calzato DINIS1180 Valore dichiarato R10 R3 R11 R11
Barefoot Ramp Test Declared value
Metodo della rampa a piedi nudi DI Valore dichiarato A+B A A+B+C A+B+C
BS 7976 PTV = 36 classifies the surface as "low slip risk" =36 Dry 0) =36 Dry =36 Dry
= P > 36 Wet > 36 Wet > 36 Wet
ioti Declared Classification of the new pedestrian surface
,'?Aeert'g;éuc',:fggﬁé%?omﬁ AS 4586 materials according to the Pendulum Test Class P3 9 Class P4 Class P4
UNE-ENV 12633 — Declared value
UNE 41901:2017 EX Valore dichiarato 2 ClesCd ClesCd
D. M. 236/89 del 14/06/89
Coefficient of friction (COF) B.C.R.A. Rep. u >0,40 per elemento scivolante cuoio su pavimentazione asciutta > 0,40 Asciutto > 0,40 Asciutto > 0,40 Asciutto > 0,40 Asciutto
Coefficiente di attrito CEC/81 p >0,40 per elemento scivolante gomma dura > 0,40 Bagnato > 0,40 Bagnato > 0,40 Bagnato > 0,40 Bagnato
su pavimentazione bagnata
. - . ANSI A.137.1-2017
Dynamic coefficient of friction (DCOF) ANSI A137.1 Requires a minimum value of 0.42 for level interior > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet

® The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS).
 The permlsslble devlatlon in% ‘ormm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS).

= The from

= The i jissil iation from

in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS).
in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS).

c.c. The maximum permlsslble deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS).

w. The maximum permi

ble deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS).

(1) Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles

(skid resistance).

(2). Anti-slip performance is guaranteed at the time of delivery of the product.

(3). However, tiles with a DCOF of 0.42 or greater are not necessarily suitable for all projects. The specifier shall determine tiles
appropriate for speclflc project condltlons, considering by way of example, but not in Ilmltahon, type of use, trafhc,
wear, and an
4). For further details, please refer to outdoor design general catalogue.
5). Only for products with 20 mm thickness.
®). PTV = 36 Wet on demand
®®) P3 on demand
@®@) C2 on demand
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(
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Green Project

Sustainability / Sostenibilita

In the environmental and economic sciences, sustainability is defined as the condition of development capable of ensuring the satisfaction of the needs of the present
generation without compromising the ability of future generations to realize their own.Several international certifications guarantee that the Atlas Concorde products meet
the criteria of sustainable construction, attesting to their low impact on the ecosystem, compliance with declared standards and attention to comfort.

Nelle scienze ambientali ed economiche, la sostenibilita & definita come condizione di uno sviluppo in grado di assicurare il soddisfacimento dei bisogni della generazione
presente senza compromettere la possibilita delle generazioni future di realizzare i propri. Diverse certificazioni internazionali garantiscono che i prodotti Atlas Concorde
rispondono ai criteri del costruire sostenibile, attestandone il basso impatto sull'ecosistema, la conformita agli standard dichiarati e I'attenzione al comfort abitativo.

Certifications / Certificazioni

STEM Ots, 1ISO 9001

Q %
j§ Q% In 1995 Atlas Concorde obtained ISO 9001 quality certification for its products. It is an international recognition referring to the company's entire quality
8 m 7 system, from the receipt of raw materials to their transformation, from the distribution of the product to their placement on the market.
\ / Sin dal 1995 Atlas Concorde ha ottenuto per i propri prodotti la certificazione di qualita ISO 9001. Si tratta di un riconoscimento internazionale riferito all'intero
1SO 9001

sistema di qualita aziendale, dall'ingresso delle materie prime alla loro trasformazione, dalla distribuzione del prodotto alla sua immissione sul mercato.

LEED V4*

All Atlas Concorde porcelain floor and white body wall tiles can be used in projects that follow the guidelines of the GREEN BUILDING COUNCIL, which
promotes the independent certification system LEED BD&C v4 (Leadership in Energy and Environmental Design, Building Design & Construction), whose
parameters establish precise criteria for the design and construction of buildings that are healthy, energy efficient and with low environmental impact.

All our products in porcelain stoneware and in white clay can therefore contribute to obtaining the LEED V4 rating of buildings, in relation to different areas:
Sustainable Sites, Materials and Resources, Internal Environmental Quality.

Tutti i prodotti in gres porcellanato e in pasta bianca Atlas Concorde possono essere utilizzati in progetti che seguono le linee guida del GREEN BUILDING
COUNCIL, che promuove il sistema di certificazione indipendente LEED BD&C v4 (Leadership in Energy and Environmental Design, Building Design &
Construction), i cui parametri stabiliscono precisi criteri di progettazione e realizzazione di edifici salubri, energeticamente efficienti e a impatto ambientale
contenuto. Tutti i nostri prodotti in gres porcellanato e in pasta bianca possono quindi contribuire all'ottenimento del rating LEED V4 degli edifici, relativamente
a diverse aree tematiche: Siti Sostenibili, Materiali e Risorse, Qualita ambientale Interna.

EPD

Atlas Concorde also has an EPD declaration, which attests to the environmental sustainability of its products. The EPD (Environmental Product Declaration)
also assesses the life cycle of a product, from extraction to production, transport, installation, maintenance, and cleaning. Atlas Concorde's EPD declaration
was certified by the independent certifying body EPD ITALY.

Atlas Concorde dispone inoltre di una dichiarazione EPD, che attesta la sostenibilitd ambientale dei prodotti. Anche la EPD (Environmental Product Declaration)
valuta il ciclo di vita di un prodotto, dall'estrazione all'utilizzo passando per la produzione, il trasporto, I'installazione, la manutenzione e la pulizia. La dichiarazione
EPD di Atlas Concorde é stata certificata dall'ente di certificazione indipendente EPD ITALY.

PEF*

The environmental footprint of products (PEF, Product Environmental Footprint, according to Recommendation 2013/179/EU) is a measurement that, based
on various criteria, indicates the environmental performance of a product or service over its lifetime, taking into account supply chain activities: from

the extraction of raw materials, to the production, use, and end of life of the product. Atlas Concorde has a verified PEF. Atlas Concorde's PEF was verified
by the DNV-GL certifying body.

L'impronta ambientale dei prodotti (PEF, Product Environmental Footprint, secondo la Raccomandazione 2013/179/UE) € una misura che, sulla base di vari criteri,
indica le prestazioni ambientali di un prodotto o servizio nel corso del proprio ciclo di vita, tenendo conto delle attivita della catena di approvvigionamento:
dall'estrazione di materie prime, alla produzione, all'uso e fine vita del prodotto. Atlas Concorde dispone di una PEF verificata. La PEF di Atlas Concorde

& verificata dall'organismo di certificazione DNV-GL.

FDES*
Atlas Concorde has also drafted an FDES environmental declaration (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), this also having the purpose
of transparently disclosing the product's impact, covering each phase from product extraction to production and finally laying and use.

Atlas Concorde ha realizzato inoltre la dichiarazione ambientale FDES (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), anch’essa con lo scopo di rendicontare
in modo trasparente |'impatto del prodotto, a partire dalla fase di estrazione del prodotto, passando dalla fase di produzione, fino alla posa ed all'utilizzo.

HPD
Atlas Concorde has a HPD (Health Product Declaration) declaration, a complete report on the health characteristics of the finished product,
compiled according to the HPD standard.

Atlas Concorde dispone della dichiarazione HPD (Health Product Declaration), un report completo sulle caratteristiche di salubrita del prodotto finito, compilato
secondo lo standard HPD.

CAM/ISO 14021
An environmental declaration according to the ISO 14021 international standard, observance of Minimum Environmental Criteria, and the adoption
of sustainability policies demonstrate Atlas Concorde’s attention to environmental issues and allow the inclusion of its products in Green Public Tenders.

La dichiarazione ambientale secondo lo standard internazionale ISO 14021 ed il rispetto dei requisiti dei Criteri Ambientali Minimi permette ad Atlas Concorde,
grazie all'adozione di politiche di sostenibilita, di dimostrare I'attenzione alle problematiche ambientali e proporre I'inserimento dei propri prodotti negli Appalti
Pubblici Verdi.

For further details, please refer to / Per ulteriori dettagli, fare riferimento a: atlasconcorde.com
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O atlas concorde

MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL.

MADE IN ITALY

The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having firmly adhered to the Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, Atlas
Concorde places the Made in Italy logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say ceramic tiles, decorations and the majority of special trim tiles.
Only a small amount of the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-friendly technologies, top quality and safe raw materials
with the best working conditions guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the expression of strong values such

as style, design, product quality, and respect for the environment and the people who live in it.

Il marchio Made in ltaly di Atlas Concorde & sinonimo di stile, qualita ed etica. Avendo aderito con convinzione al Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas
Concorde appone il marchio Made in ltaly su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle di ceramica, le decorazioni e
la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi & fabbricato in Spagna. | prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie
rispettose dell'ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas
Concorde e espressione di valori forti quali stile, design, qualita del prodotto, attenzione all’'ambiente e alle persone.

Ceramics of Italy

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identification on ceramic products which have effectively been made in Italy by companies that are a part of the
Confindustria Ceramica and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by Confindustria Ceramica, commits all companies to communicate,
clearly and with transparency, the origin of their products.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente realizzati in Italia da un'azienda associata a Confindustria Ceramica
che ha sottoscritto il Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria Ceramica, impegna a comunicare con chiarezza |'origine dei prodotti.

www.ceramica.info

atlasconcorde.com
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O atlas concorde

Ceramiche Atlas Concorde S.p.A.
Via Canaletto 141
41042 Spezzano di Fiorano (MO) - ltalia

Atlas Concorde USA, Inc.
117 Seaboard Lane - Suite F170
Franklin, TN 37067 - USA

Atlas Concorde Russia
Business centre “Meliora Place”
Prospekt Mira 6

129090 Moscow - Russia

atlasconcorde.com
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